
OXYGÈNE

Important : à conserver pour de futurs besoins de références, à lire attentivement.

Important : keep this manual for future reference, please read carefully.

Wichtig : Bitte diese Anleitung für den späteren Gebrauch aufheben und sie aufmerksam lesen.

Belangrijk : Te bewaren voor later gebruik, aandachtig lezen.

Importante : da conservare per esigenze future di rifermento, da leggere attentamente.

Importante : consérverse para futuras necesidades de referencia, léase atentamente.



FR - 	 CE PRODUIT EST DESTINÉ À UN USAGE COLLECTIF
	 Instructions d’entretien / maintenance
	 Facile à nettoyer avec des lingettes antibactériennes (PH neutre). Toujours rincer à l’eau claire après désinfection.
	 Tous détergents, solvants, détachants du commerce ne figurant pas dans la NF collectivité sont à proscrire.
	 Afin de prolonger la durée de vie du produit, nous vous recommandons de protéger votre mobilier en hiver.

ENG - 	 THIS PRODUCT IS INTENDED FOR COLLECTIVE USE
	 Care/maintenance instructions
	 Easy to clean with antibacterial wipes (pH neutral). Always rinse with clean water after disinfecting.
	 Do not use commercial detergents, solvents, or stain removers that are not listed in the NF collectivity standard.
	 In order to prolong the lifespan of the product, we recommend protecting your furniture in the winter.

DE - 	 DAS PRODUKT IST FÜR DEN KOLLEKTIVEN GEBRAUCH BESTIMMT
	 Anweisungen zur Pflege / Instandhaltung
Leicht zu reinigen mit antibakteriellen Feuchttüchern (pH-neutral). Nach Desinfektion immer mit klarem Wasser abspülen.
Alle Reinigungsmittel, Lösungsmittel und handelsüblichen Fleckenentferner, die nicht in der NF-Gemeinschaft verzeichnet sind,
dürfen nicht verwendet werden.
Um die Lebensdauer des Produktes zu verlängern, empfehlen wir Ihnen, Ihre Möbel im Winter zu schützen.

NL -	 DIT PRODUCT IS BEDOELD VOOR COLLECTIEF GEBRUIK
	 Onderhoudsinstructies
	 Gemakkelijk schoon te maken met antibacteriële vochtige doekjes (PH-neutraal). Altijd afspoelen met helder water na reiniging.
	 Gebruik geen wasmiddelen, oplosmiddelen en vlekkensprays die niet onder het NF-keurmerk vallen.
	 Om de levensduur van het product  te verlengen, raden wij u aan uw meubels in de winter te beschermen.

IT - 	 QUESTO PRODOTTO È DESTINATO ALL’USO COLLETTIVO
	 Istruzioni per la cura / manutenzione
	 Facile da pulire con salviette antibatteriche (PH neutro). Risciacquare sempre con acqua pulita dopo aver disinfettato.
	 Sono vietati tutti i detergenti,i solventi, gli smacchiatori delle aziende che non hanno ricevuto la certificazione NF Collectivité.
	 Per prolungare la durata di vita del prodotto, vi raccomandiamo di proteggerlo durante l’inverno.

ES - 	 ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO A UN USO COLECTIVO
	 Instrucciones de mantenimiento
	 Fácil de limpiar con toallitas antibacterianas (pH neutro). Enjuagar siempre con agua clara tras la desinfección.
	 Se prohíbe el uso de cualquier detergente, disolvente o quitamanchas comercial que no figure en la “NF Collectivité”.
	 Con el fin de prolongar la vida útil del producto, le recomendamos que proteja su mobiliario en invierno. 

Ouverture du produit - Opening the product - Öffnen des Produkts - Product openen - Aprire il prodotto - Apertura del producto
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Installation du matelas - Install the seat pad - Anbringen des Polsters - Het kussen erop schuiven - Montaggio del materasso - Instalación del acolchado
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Utilisation du produit - Product use - Verwendung des Produkts - Productgebruik - Uso del prodotto - Uso del producto
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Stabilisateurs de position

Position stabilisers

Bremse durch Feststellhebel

Blokkering door vergrendelhendel

Stabilizzatori di posizione

Estabilizadores de posición
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